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Annomauyus: Pabota mocBsieHa CCIENOBAHNUIO ITPOOIEMBbI sI3IKOBOJ OV HT-
B/IPHOJ TMYHOCTY B KOHTEKCTE peann3aliiuy ee MHAMBILYaIbHOTIO 1 001eCTBEH-
HOTO OIIBITA B IIMCbMEHHOI KOMMYHMKaLuIL. B Xoe nccienoBanms 6611 IpoBefieH
aHaJIV3 TEOPETMIECK X II0JIOXKEH T HOBETIIIel IMHTBUCTUKM B YaCTV IIOHVMaHS
IPO6IeMBI SI3bIKOBOJ IMYHOCTI; 0603HaYeHa IPo6OIeMa MeTasI3bIKOBOTO CO3HAHS
nuaHOCTY 6ymnHrBa. [IpaKTHYeCKMM MaTepIaIoM Ji/Is UCCIef0Ba IS ITOCTY KN
XyHOXKeCTBEHHbIE IPOM3BENIEHNsT HeMeL[Koro nucarensi-6unmuraa B. Kamunepa,
HAIJMCaHHbIe B Pa3Hble IEPUOMBI €r0 TBOpYeCcTBa (paccKasbl 13 COOPHUKOB Rus-
sendisco u Ich bin kein Berliner). VI3ydeHue sI3bIKOBOI TMIHOCTY OVIIMHTBA IIPefi-
CTaBJ/IEHO B KOHTEKCTE TeOpUIU KOMMYHUKALMY, TEOPUU PEUeBOIl AeSTENbHOCTH,
YTO MMOJYEPKMBAELT AKTYAIbHOCTD VICC/IEXOBAHMS U CIOCOOCTBYET PelIeHN 0 IIPo-
671eMBI MOJENMMPOBAHNS UANOCTUIA HucaTens-6unnursa. HoBusna paborsr 3a-
KJII0Ya€eTCsl B PACCMOTPEHMUM 0COOEHHOCTEN UAMOCTUIIS TIUCATENS-OUIMHTBa, KO-
TOPBII SIB/ISIETCS HALIMM COBPEMEHHIMKOM. MeTOJ bl M IIPUHIINIIBL, MCIO/Ib3yeMble
B IIPOLIECCE NCCIIeJOBAHNS: CPABHUTEIBHO-COMTOCTABUTE/IbHBIN aHA/IN3, METOMKA
CTVM/IVICTUIKY KOAVIPOBAHMS U JEKOAMPOBAHILS, 3IEMEHThI KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN-
34, OIMCATEIbHBII, COIIOCTABUTE/IbHBIN VI FepMEHEBTIYECKIIT METOABI. Pe3yibTaTsl
UCCIeOBaHMS MOTYT OBIT UCIIONIb30BAHBI [i/Is1 U3y YeHUsI IPUPOJBI MK bIA3BIKO-
BOTO B3aMMOJEIICTBUS B IIpefie/iaX OLHOI SI3bIKOBOI IMIHOCTY (B TOM YMCITe IPK-
MEHUTENTbHO K OM/IMHTBATbHOI SI3BIKOBOJ TMYHOCTH), @ TAaKXKe [/IS1 U3y deHMsI
crparernit 9¢(peKTUBHON KOMMYHUKAIMM B IIOMIMHIBaIbHOM obiecTBe. Ilep-
CIIEKTMBOII MCCIIeJOBAH S, Ha HAIIl B3IJISA[, SIB/IACTCS Ja/IbHellIlIee N3y YeHIIe IMHT -
BOCTM/IMCTUYECKNX CPEACTB U 0COOEHHOCTEl BepOanmusauuy MANOCTIIS TcarTe-
71ei1-OMIMHIBOB B COIIOCTaBUTEIBHOM aCIIEKTE.
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Abstract: This article is devoted to the problem of linguistic personality of a
bilingual in the context of the implementation of his/her personal and social
experience in written communication. In the course of the research the latest
theoretical positions of linguistics were analyzed in terms of understanding the
problem of linguistic personality; the problem of meta-linguistic consciousness of
a bilingual’s personality was outlined. The works of the German bilingual writer
W. Kaminer written in different periods of his creative work served as the practical
material for the research (stories from the collections Russendisco and Ich bin kein
Berliner). The study of the linguistic personality of a bilingual is presented in the
context of the theory of communication, theory of speech activity, which emphasizes
the relevance of the research and contributes to the problem of modeling the idiostyle
of a bilingual writer. The novelty of the work lies in the consideration of idiostyle
peculiarities of the bilingual writer who is our contemporary. The methods and
principles used in the research are: comparative analysis, methodology of coding
and decoding stylistics, elements of component analysis, descriptive and hermeneutic
methods. The results of the research can be used to study the nature of interlingual
interaction within one linguistic personality (including bilingual ones), as well as to
study strategies of effective communication in a multilingual society. In our opinion,
the prospect of the study is to further investigate the linguistic means and features
of idiostyle verbalization of bilingual writers in a comparative aspect.

Keywords: linguistic personality; inter-linguistic interaction; bilinguals; idiostyle;
friend-foe
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CooTHollleHNe U pasTpaHNMyYeHNe MHAVBUAYaIbHOTO U KOJIJIEKTUB-
HOTO B A3bIKOBOJ IMYHOCTU B AHTPOIIOLIEHTPMYECKOI MapajurMe co-
BpPEMEHHBIX MICC/IEOBAHMII 3aHMMAET OJJHO 13 TTABHBIX MECT. «{I3bIKOBas
TUYHOCTb — MPOHMU3BIBAET U BC€ ACMEKThI M3y4eHM A3BbIKA U, OFHO-
BPEMEHHO, pa3pylllaeT TPaHNUIIbI MEXXY OTVCHUIIIVHAMMY, U3y a0 IMA
A3BIK, IOCKOJIPKY He/Ib35 M3Yy4aTh YeloBeKa BHe ero sAsbika» [Kapay-
noB 2002: 3]. Oco6eHHOCTY >KM3HM 4el0oBeKa B COBPEMEHHOM MIpe
Croco6CTBYIOT GOPMIPOBAHNIO MHOTOTPAHHOTO COL[MATLHOTO OIIBITA:
HOCHUTE/Ib HALlMOHAJIbHOTO A3bIKa OKa3blBAe€TCA B OKPY>KEHUM Pa3HBIX
A3BIKOB M KY/IBTYP B ITpolecce popMupoBaHns KapTuH Mupa. VIHTepak-
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LM A3BIKOB, KY/IbTYP M KapTVH MMpPa B CO3HAaHUM Ye/IOBEKaA, a UMEHHO
Ppe3y/nbTaT 9TUX NMPOLECCOB, KOTOPBIN OTPa’kKeH B pedl, IPENCTABIAET
oco0Oblit MHTepec. Ecu uMeTh B BUALY CTEIleHb U YPOBEHb B3aIMOIIPO-
HVKHOBEHM S 3TMX IIapaMeTPOB, TO Hanbojiee BaXKHBIMMU JI/Is1 U3y YeHU s
SI3BIKOBOJI IMYHOCTY OYyT HaOMIONEHNs 32 PeYblo OMIMHIBA — YeJlo-
BeKa, KOTOPBIIl MOXeT OTPa3UThb CBOI OMBIT C IOMOIIBI0 OTHOTO U3
PaBHOIIPABHO CYLECTBYIOLIVX B €T0 A3bIKOBOJ CHCTEME MHCTPYMEHTOB.

O6palieHne K A3bIKOBOJ TUIHOCTYU OMTMHTBA CBSI3aHO C HEOOXOIU-
MOCTBIO M3YYNTh MEXaHM3M MEXbA3BIKOBOTO B3aVIMOJEVICTB/S B PaMKax
OIHOJ TMYHOCTH Ji1s1 607Iee I/Ty6OKOTO MIOHMMAHN S IIPOJIyKTa PedeBoil
IesATeNIbHOCTY OU/IMHIBA — TEKCTA, a B UTOTE U TOI A3BIKOBOM CUCTEMBI,
KoTOpast GOPMUPYETCS B €T0 CO3HAHUI.

Wnest moHMMaHMsI HAI[MOHATIPHOTO sI3bIKA KaK aOCTpaKUuu U Mpu-
3HaHMe A3blKa VHAVBNJA €NUHCTBEHHOV Pea/lbHOCTBIO, OTPaKaroLen
€ro HesATeNbHOCTD, UleT OT MJIaJJOTPaMMaTUKOB Yepe3 UTaNIbAHCKUX
HeonMMHTBUCTOB B XX Beke. B otnnune ot mnagorpammarukos O. e
Coccrop nofdyepKuBaa UHAMBUAYAAbHBI XapaKkTep peuM U MUcai:
«S13BIK — TOJIBKO 4acTb — IPaB/ia, BaXXKHeIIas 4acTb — pedyeBoll fes-
terpHOCTI» [Coccrop 1977: 58]. O HEITOBTOPMMOCTY M TBOPYECKOM Xa-
pakTepe peun mucan Takxxe A. Tapaunep, HO TOBOpuUI 06 00bEKTUBHOIT
pealbHOCTU B BUJIE A3bIKA, KOTOPas XPAaHUTCA B CO3HAHUM 4Ye/IOBEKa
VI MOXKET CTaTh SI3bIKOM KoJIleKTuBa (s13b1k lllexcnimpa, s3pixk Oxcdopna
M T. IL.).

CoBpeMeHHas aHTPONOJIMHIBUCTMKA HAPAY € U3yUeHMeM TOHATUA
«SI3BIKOBasI TMYHOCTH», Pa3paboOTKOI TUIIOIOTUY 1 MOJIENeN sI3bIKOBOII
AVMYHOCTY, 3aHANACh M3YYeHMEM «upmuonekra». B 1930 ropy
B.B. Bunorpayos BliepBbl€ KICIIO/Ib30BAJl TEPMUH «A3bIKOBAA IMYHOCTb»
¥ IIPOJO/DKI/I HayYHble Pa3MBILIIEHN S O BANAHIY TNYHOCTU Ha (op-
MUpPOBaHMe HAI[MIOHAJIbHOTO s3bIKa, 00 M3y4eHUN MHIAVBUAYATbHOTO
B peu, 00 MHUBUAYA/IbHBIX CTIIAX B XY/IOXKECTBEHHOI JIUTEepaType.
B sspikosHanuy koHIa XX — Havana X X1 Beka 0T BOIIpocoB 06 aBTope-
nycaresie ¥ aBTOpe-IIoBeCTBOBaTelle Iepelllyih K BOIPOCcaM sI3bIKOBOI
JIMYHOCTY KaK HOCUTE/I HAIIVIOHA/IbHOJ KY/IbTYPBI (3bIKOBBIE IMIHOCTI
IIO3TOB M MICATeIelt), U «s3bIKO3HAaHMe BCTYIIMIO B HOBYIO IIOJIOCY CBO-
€0 pasBUTUA — IOJIOCY NOJAB/AMILErO MHTepeca K SA3BIKOBO MNY-
HocT» [Kapaymos 2002: 48].

ITockonpKy B 3afiady Halllero UCCIeloBaHNA BXOAUT U3ydeHNe UAY-
OCTWJIA IMCaTe/A-OVINHIBa, He BCTYINasA B AMCKYCCUIO C IIPefiCTaByUTe-
ASMU TMHTBOAMIaKTideckoro nopxona (V1.1 Xaneesa, O.J1. Kamenckas),
OIpefe/INM, 4YTO TEOPETUUECK/ € OCHOBBI TEPMIIHA «3bIKOBASI IMYHOCTb»
PpeeBaHTHBI /151 aHa/MN3a OMIVTHTBa/IbHO (BTOPMYHO) SI3bIKOBOL TNY-
HOCTH, T. K. pOpMUpOBaHNE BTOPUYHON (OMIMHIBAIBHOI) S3BIKOBOII
JIMYHOCTY HEOTHENMO OT OCBOEHN S HOBOM SA3bIKOBOV KapTUHbBI MIpa.
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3a 0CHOBY BO3bMeM IIpefcTaBleHne o A3bIKoBol muyHocTy 10.H. Kapa-
YJI0Ba, KOTOPbIi pacCMaTPpUBa A3bIKOBYIO IMYHOCTb KaK «MHOTOCTION-
HBIVI ¥ MHOTOKOMITOHEHTHBIN Haéop SA3BIKOBBIX CITOCOOHOCTEI, YMeHNIA,
TOTOBHOCTEI K OCYIIECTB/IEHMIO PEeYeBBIX ITOCTYIIKOB Pa3HOIl CTEIeHN
C/IOXKHOCTW». J]7151 IOHMMaHM s COBOKYITHOCTY «CIIOCOOHOCTEI 11 XapakK-
TePUCTHK 4eI0BeKa, 00YCIIOBNIMBAIOLIVIX CO3IaHNMe U BOCIIPUATIE UM
PeueBBIX IPOU3BeIeHMIT (TEKCTOB), KOTOPbIe Pa3NYaIOTCs a) CTENIEHbIO
CTPYKTYPHO-A3BIKOBOJI CTIOXKHOCTH, 6) ITTyOMHOI ¥ TOYHOCTBIO OTpaKe-
HUS BeVICTBUTE/IBHOCTY, B) OIIPefie/IeHHOI 1ie/IeBOJl HallpaBIeHHOCTBIO»
[Kapaysos 2002], mpMMeHUTENIBHO K OMIMHTBY HaM Ba>KHBI 0COOEHHOCTI
Ka>)KJIOTO YPOBHSI A3BIKOBOI TYHOCTY, TpericTaBnenHble FO.H. KapaynoBbim.
Ha Bep6anbHO-CEMaHTUYECKOM YPOBHE BBIAB/IAIOTCS 1 ONPEREeIIOTCS
3aKOHOMEPHOCTY B3aVMOJEVCTBUS IEKCUMYECKUX eIVHNI] B PaMKax
Ka>K[I0J CHCTeMbl; Ha KOTHUTVBHOM IIPOMCXOUT TpaHCPOpMaL /s 3Ha-
HUJ B KOHLIeNTOC(epy caMoil TMYHOCTY VIV TPYIIIbI TIOfelt; Ha IIpar-
MaTM4eCKOM IIPOVICXOAUT UACHTU(UKALV OCHOBHBIX Iie/Iell I MOTVBOB.

[Tpowecc co3maHMs TeKCTa MuUcaTeneM-OMINHIBOM IIPeCTaBsIeT
0COOBIIT peueMbICTTUTENbHBII IPOLECC, KOTOPHIN OIIpefie/isieT TeXHOIO-
THUIO, LIeIM ¥ CPeACTBa (TEKCTOOOpasyloliye COCTaBIAINE) JeATe/Ib-
HOCTY Ha BTOPOM (IproOpeTeHHOM) s13bIKe. AHa/IN3 TeKCTOB IVCaTesI-
6MNMHTBA MO3BOIAET NPOIEMOHCTPUPOBATH €r0 CHOCOOHOCTD
K repMeHEeBTUYECKOIL iesITeTbHOCTY (TPUOOpeTEHHBIN A3BIK KaK CIT0CO0
OCMBIC/TIEHVSI U OIIMCAH WS IeICTBUTENbHOCTY). OCO6EHHOCTI TEKCTOBOII
IesITe/IbHOCTY OMJIMHTBA/IbHON S3bIKOBOJ IMYHOCTY B KOHTEKCTE pac-
cMatpuBaeMbIx ypoHeii (1o }0.H. KapaynoBy) npn6nmsst Kk HOHMMaHUIO
CYIIHOCTM MVIOCTVIIS MUIIYIero OvinHrBa (Taon. 1).

Tabnuya 1

Teopnsa aspikosoii mmunoctu 10.H. Kapaynosa npumeHnuTenbHo
K IIpo6/1eMe A3BIKOBOII MMYHOCTY OVIMHTBA

OcobeHHocTn IIPYMEHUTEIPHO K np06neMe SI3BIKOBOV TMYHOCTU

Yposens SJI 6unuHraa

BepbOanpHO-ce- | [IponcXopuT ABOJHAA «OOBEKTUBU3ALNS», JBOIHAS HOMIHALVA
MaHTUYeCKUIT IIpefIMeTOB; 00'beM 1 COfiep)KaHue OHATUI YBeTUYNBaeTC s

koruuTuBHbII | TpancdopManysa 06001eHHbIX 3HAHMIL M MJiell TPOUCXOANT Ha (oHe
COLMOKY/IBTYPHON aCCUMMWIALMU ¥ GOPMUPOBAHUA KY/IbTYPHOIL
UIEHTUYHOCTY TIOf, BIIMAHVEM CTEPEOTUIIOB U aPXETUIIOB

IIparmMaTmye- Vnentndukanus Lemeii 1 MOTUBOB 3aBUCUT OT BbI6OpA S3BIKOBOTO
CKMit KOfla KOMMYHUKAINy B BbIOpaHHBIX chepax KOMMYHUKALIMN

MoyocTunp Kak «COBOKYITHOCTD A3BIKOBBIX M CTM/IMCTUKO-TEKCTOBBIX
0CO6EHHOCTelT, CBOICTBEHHBIX pedy IMCaTesIs, YYeHOTo, MyOIMINCTa,
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a TaK>Ke OT/e/IbHBIX HOCUTeIel JaHHOTO sA3bIKa» [HaymoB 2010: 96], ctan
IpefMeTOM MHOTMX HayYHBIX UCCIeOBAHMIT B 0OIaCTI INTEpaTypoBe-
nenust [bonorHoBa 2014; [[3106enko 2022; [Iposznosa uec 2021].

VIgrocTnip s3bIKOBON TNYHOCTY OMIMHTBA GOPMUPYETCS C YIETOM
0cobOeHHOCTell Bep6aTbHO-CEMaHTIYECKOTO U KOTHUTVBHOTO YPOBHeI!
HETIOCPECTBEHHO A3bIKOBON NMMYHOCTU. Ha Ham B3Iz, MOMOCTUNID,
«COBOKYITHOCTb COOCTBEHHO CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEI», COCTaB/IAET
B KOHTEKCTe M3y4eHNsI aCTIEKTOB PedeBOIl JeATeIbHOCTY eiMHOe Lie/Ioe
C UAMONIEKTOM KaK «COBOKYITHOCTBIO Pe4eTeKCTOBBIX XapaKTepPUCTUK
OTZe/bHOII A3BIKOBOI TuHOCTM» [HaymoB 2010: 96]. [Tockonbky upmo-
CTIUIb POPMUPYETCS IIOf BO3/IEVICTBIEM BCell 9KCTPaIMHTBUCTIYECKOI
6a3bI — Kak pyHKI[MOHATBHO-CTUIEBOIT, )KaHPOBO-CTUIEBOIT, TAK U MH-
AVMBUAYa/IbHO-CTUIEBOI» [TaM Ke], To HaubO/bIllee 3HaUEHNE B 9TOM
npolecce NMeI0T 0COOEHHOCTY NMPAarMaTU4ecKOro YPOBHSA SA3BIKOBOII
JMYHOCTY OM/IMHTBA.

MopenupoBaHue pe4eMbIC/IUTENbHOI AesATe/IbHOCTY HucaTess-ou-
JIMHTBa Ha OCHOBAHMY Pa3NMYHBIX ITOJXO/I0B K M3YUYEHNIO UMOCTUIA
(ceMaHTUKO-CTMINCTIYECKOTO, TMHTBOIIOATIYECKOT0, KOMMYHUKATVB-
HO-JIeITe/IbHOCTHOTO, KOTHUTUBHOTO U [IP.) TO3BOJISIET IIPOBOUTH OOrTee
MOJTHBIV TMHTBUCTUYECKUI aHA/IN3 TEKCTOB, OCMBICIIATD NPOLECCHl UX
CO3IaHMs U Tepefadn. TeKCT nucaresns-OUIMHIBA He TOMBKO OTpakaeT
HOPMBI A3BIKOBOTO KOJVMPOBAHMs, KOTOPBIE MCIIONb3yeT MICaTeNb, HO
Y IeMOHCTPUPYET OMIMHTBaIbHOE OCMBIC/IEHNE (BBIY/ICHEHVIE Y KaTero-
pusanyua 06bEKTOB IEPBUYHOI KY/IbTYPbI, X COIIOCTaB/ICHE U peripe-
3€HTAlMA Ha A3bIKe BTOPUYHON KY/IbTYPBbI).

[l n3y4eHns pedeBOro IMOBEeJEeHNU I COCTABICHM S PeueBOro Iop-
TpeTa OM/IMHIBA Yepes ero MMCbMEHHYI0 pedb Mbl PACCMOTpe/u 0CObeH-
HOCTY MJVIOCTU/ISI aBTOpa-OVMIMHIBA I OCOOEHHOCTY PedeBOil OpTraHu-
3a1uy ero BbIcKaspiBaHMit. K uncny QyHKIIMOHATbHO-CMBICIOBBIX TUIIOB
MOHOJIOTMYECKON pedn (COr/TacHO TEOPUM, 3aJI0XKEHHOI B 70-€ romsl
XX Beka O.A. HeuaeBoit) TpaguIIMOHHO OTHOCSTCS ONMICAHNE, IIOBECTBO-
BaHIe, paccyxjeHue [Bapdonomeena 2019: 35]. IIpoussenenns B. Ka-
MUHepa IPefiCTAaB/IAIT co00iT HeOObIINe pacCcKasbl, KOTOPble NHOTAA
copiepxar B cebe Bce TPy TUIIA, HIOITOMY MUMEHHO TaKyie CIIOCOObI TeK-
CTOOOpa3oBaHMA IOCTYXKIIN MaTepUaIOM Halllero MCCTIeIOBAHM 1 110-
3BOIMJI PACCMOTPETHh BepOaNn3aII0 PedeMbICIUTENBHOI [eATEeNb-
HOCTM Ha YPOBHE TeKCTa B OIlpeJie/IeHHbIII MOMEHT: B CHHXPOHOJIOTeMe
(ommcaHue), AMaxpoHonoreMe (IOBeCTBOBaHMe) U KaysonoreMe (pac-
cyxpenne). HomuuarupHas crparerus (T. e. BBI6Op KOHKPETHOTO 5I3bI-
KOBOTO MaTepuaja i 0OTOOpa>keHNs HeKOoero gparMeHTa 3Ha4MMOoil
HOMMHATUBHON €[MHMIIBI) BBIOMPAETCs MIcaTeneM B 3aBUCUMOCTH OT
pelraemMoit 3aiaun (KOTHUTUBHOM VIV KOMMYHUKATUBHOI). B Hamer
paboTe MbI TOBOPUM, IIPEXKie BCEro, 0 KOTHUTUBHBIX 3a/ja4aX, TaK Kak
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IPUOPUTETOM Ha JaHHOM 9Talle MCC/IeJOBaHNs OBIZIO COflep>KaHme
¥ 3HaUeHNe A3BIKOBBIX SIBJIEHMIT, B TO BpeMs KaK aKIleHT Ha KOMMYHU-
KaLuy CMeCTUI Ob BEKTOP Ha criocob repepadn nHpopmaum.

Bei6op >xaHpa Ipom3BeneHus SABISETCSA OfHON U3 XapaKTePUCTUK
UIMOCTI/IA TICATeNIA, Yepe3 >KaHp MPOM3BeleHN A HaXOINUT CBOE OTpa-
JKeHUe s13bIKOBasl TMYHOCTD IIVICATe/Is, €0 MUPOBO33PeHMe 1 BUIEHIE
ce6s1 B okpy»xamolieM mupe. He MeHee BaykeH /17151 TOHMMAaHNUs aBTOPCKOII
HO3ULMY M UIMOCTHULS BBIOOP SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBII IIPOCIEXK -
BAeTCs Ha BCeX YPOBHAX sA3bIKa (POHeTMKA, JIEKCYKA, CUHTAKCUC, CTUIN-
cruka) [Camapckas 2016].

Ha ¢onernyeckom ypoBHe B mpoussefiennAx B. Kamunepa cregyer
OTMETHUTH 3aMIMCTBOBAaHHBIE C/IOBA U BBIPaXKeHNsI, KOTOPble MOfiBepra-
1oTcsl GoHeTMueckoit accumunsauun: die Matrjoschka, Propaganda,
Kasatschok, Container, political correctness, CD. Pycckosi3bIuHBIE 3a-
MMCTBOBaHNsA, HAIIPUMEP, BOCHIPUHUMAIOTCA HOCUTETAMY HEMEIIKOTO
A3BIKa (MJIV MHBIX MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B IIepeBe/IeHHbIX ITPON3Befe-
HuAx B. KaMmuHepa) kak sK30TU3MBI, KOTOpPbIE IIPUAIOT Pedy 0COObIN
HAIIMOHA/IBHBII KOJIOPUT U HepefaloT 0COOEHHOCTY TMHTBOKY/IBTY PHL.

Jlekcmueckme efMHULBI, KOTOpble B. KaMuHep mucnonpsyeT B cBOMX
IPOM3BEAEHNAX, JOCTATOYHO IIPOCTHI M TOCTOSTHHBL: €TI0 IIPOU3BefIeH N
HaIlOJTHEHbI 0OPasHBIMM CPEACTBAMMU U XapaKTePU3YIOTCSA BBICOKOI
CTEIeHbI0 SKCIUIMIIUTHOCTIL.

Hec/o>xHBIIT CMHTaKCHC HAPSIAY C IPOCTBIMY IIPe/IOXKEHSIMIU JieTa-
eT II0BeCTBOBaHIe Hojiee IIOXOKMM Ha pedb MUTPAHTOB:

1) Ich bin kein Berliner. Ich bin auch nicht «Deutschland». Die Social-
Marketing-Kampagne des letzten Jahres «Du bist Deutschland» hat mich
nur irritiert. Ich kenne mich hier nicht wirklich aus. — A ne 6epnuney,.
Touno maxkawe s u He «[epmarusi». CouuanvHast peKnama nocieoHuUx iem
«[epMaHUus — amo mul» MONLKO cMyuLana meHs. A He opueHmupyoco
30ecv no-Hacmosiuemy 0o cux nop [Ich bin kein Berliner, 2007]. (3gecp
u fanee nepesop apropa — T.I1.)

IIncarenb Tak>Ke UCIIONb3YeT IPOCTYIO TApaTaKCUCHYIO CBA3b KOPOT-
KX IpefoXKeHuit. Takoit BBIOOP IpefiIoXKeH I TOMOTaeT IMUTPOBATh
HOBCE/IHEBHYIO Pedb ¥ JaTh IIOTTHYI0 KAPTUHY IIPON3O0ILIEILIeTO:

2) Um neun Uhr morgens klingelte jemand an der Tiir. Ich sprang aus
dem Bett, zog meine rote Lieblingsunterhose an und machte auf. Es war
wieder die Polizei. — B Oe8simb 4acos ympa kmo-mo no3eoHus 6 0eepv. A
COCKOUUIL ¢ Kposamu, HAdesl c60U NH0OUMble KPACHbLe OPIOKU U OMKPLIT
dsepv. Imo crosa bvina nonuyus [Der Columbo vom Prenzlauer Berg,
2002].

Ha cTunmcrudyeckom ypoBHe aBTOP UCTIONb3YeT CPAaBHEH S, KOTOPbIe
BBOJISITCS B IOBECTBOBAHIE C II€/IbI0 KOMIUIEKCHOTO OIMCAHMS, CTy>Ka-
LETO XaPaKTEPUCTHUKOI IIePCOHAXKEN.
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3) Wie jeder echte Berliner war ich noch nie in der Reichstagskuppel
gewesen. — Kaxk nacmosauwguii 6epnuneu, s Huxo20a He Obls BHYMPU K-
nona Petixcmaea [Unterwegs in der Sonnenstadt Berlin, 2007]. B zannoM
npumepe B. Kamunep cpaBHuBaeT ce6s ¢ «HACTOALMMMI» HEMIAMIL.
VHpuBupyanbHOoe 06pasHOe CpaBHEHMe, MCIONb3yeMOe MICaTeNeM,
He TO/NbKO (GOpMUPYeT MHAMBUAYATbHBI 00pa3 MUpa MycaTens U OT-
pa’kaeT 0COOEHHOCTHU €ro MBIIIJIEHNA, HO U IOAYePKMUBAET CapKasM
Y CAMOVPOHUIO aBTOpA.

ToBops 06 ngnocrune B. Kamunepa, Hentb3s He OTMETUTD CTEPEOTH-
IIbI, KOTOPbIE HAILIIM OTPa>keHMe B ero paborax:

4) Die Hauptiibeltdter, die Barbaren, werden von Russen gespielt. Denn
offenbar ist jedem klar, dass Barbaren diejenigen sind, die von weither
kommen und Deutsch mit russischem Akzent sprechen. — I'nasmuix 3710-
Oees, sapsapos, uzpaiom pycckue. OuesuoHo, 6ce 3HAOM, 4MO 6apeapPbL —
amo me, KMo NPUXOOUM U30ANIeKA U 2060PUM NO-HEMEUKU C PYCCKUM
axuernmom [Political Correctness, 2002].

5) <...> vermutete der Geschidftsfiihrer, dass viele Russen nach alter
Tradition ihre Getrinke selbst mitgebracht hatten, und damit hatte er wohl
gar nicht so Unrecht. — <...> menedsep 3an0003pust, 4mo mHozue pyccxkue
10 capoti mpaouyuy NPUHecIU C60U HANUMKU, U, 6ePOSIMHO, OH He OUUO-
cs [Die Russendisco, 2002].

C IOMOIIIBI0 CTEPEOTHUIIOB MNCATENIO YAAeTCS YeTKO PasTPaHNINUTD
IIOJISL «CBOETO» U «IY)KOTO».

B rekcrax B. KaMuHepa Hamy Ob1IM TaKKe OTMeYEHBI peainy, KOTO-
pble YKa3bIBAIOT HA HEMEUKYI0 U PYcCKyt0 KYAbTypsl. Ilogo6HbIe TPYIIIIbL
IPUAAIOT TEKCTAM FeTePOreHHbIN XapaKTep B OMKY/IbTYPHOM IPOCTPaH-
CTBe MEX/IY ICXO{HO KY/IbTYPOJI IIMICaTesIs U IIPUOOPETEeHHO Ky/IbTY-
poJi, 0 KOTOPOJL aBTOp IIOBECTBYET:

6) Ein anderer «interessanter Russe», ein authentischer Maler aus
Karaganda, folgt Helena bereits seit tiber einem Jahr auf Schritt und
Tritt. — [Ipyeoii «unmepecHblii pyccKuii», noONUHHbLL XyoonHux u3 Ka-
pazanovl, cnedum 3a kaxovim uiazom Enenvi yice 6onvuie 200a [Langwei-
lige Russen in Berlin, 2002].

I[Ipy nHTEpIpeTaluy JAHHOTO IpUMepa Ba)XKHbI 9KCTPATVHI BUCTH-
Jeckye 3HaHMA. [I/11 HeM1ieB repoii mpousBefeHNn A (Kasax), BlIaIeroI it
PYCCKMM f3bIKOM, aBTOMATHYECKM CTAHOBUTCS «MHTEPECHBIM PYCCKUM
XyZOXXHMKOM» HECMOTPs Ha TO, 4TO OH popucs B Kasaxcrane (coep-
IIEHHO MHOM TOCYfapcTBe). B TO BpeMs Kak A PycCKOTO YMTaTess
ropop; Kaparanpa acconumpyercsi ¢ COBETCKOI «perpeccBHON Mally-
HOJI», TaK KaK TOTYKOM K MOSABJIEHVIO U MH/[YCTPUATbHOMY Pa3BUTHUIO
3TOTO TOPOfia IOCTY XVJIN PeIIPecCy, CBA3aHHbIE C KONJIEKTUBU3aI el
U PacKy/TauMBaHUEM.
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ITpoaHanusupoBaHHBIN HAMM MaTepyas MOKa3bIBaeT, YTO UIMOCTUIIb
B. KammHepa Kak mucates-OMIMHIBa IMeeT CYICTeMHBIN XapaKTep U ITpo-
SIB/IACTCS Ha BCEX A3BIKOBBIX YPOBHSAX, XOTsA B IIPeCTaBIeHHON paboTe
IIPeMMYIeCTBEHHO 3aTPOHYT JIEKCMYECKIIT yPOBEHD A3bIKa KaK Hanboree
HOABIDKHASA YacTb pedlt, KOTopas OBICTPO pearupyeT Ha IPOUCXOAALINE
u3MeHeHUs. B mepBylo ouepenb NANOCTIIIb IIPOSIB/IACTCS B BBIOOpE ITHCa-
Te/leM JKaHpa IPOM3BeJIeHM, a 3aTeM B 0TOOpe A3BIKOBBIX CPEZICTB (Map-
Kepbl MVOCTIIISA), TIO3BOIAIOMINX JOCTUYD ITOCTAB/ICHHBIX KOMMYHUKa-
TUBHBIX 3a/1a4. B. KaM1Hep He 0TpbIBaeTcs OT CBOETO IIPOILIOro, KOTOPOe,
BO3MOYKHO, MT'paeT Haubosiee 3HAYNTEIbHYIO POMIb B €T0 JTUTEPATyPHOM
TBOPYECTBE, HO MUP, B KOTOPOM OH XMBeT B bepnune u B EBpone, yxxe
He IIPOCTO HEMELIKUI MU PYCCKUIA, OH MYIbTUKY/IBTYPHBI.

Haxopsich B MHOSI3BIYHOM OO0I1[eCTBe, A3bIKOBAsI IMYHOCTD (OMIMHTI-
Ba/IbHAA A3BIKOBAasA JIMYHOCTD) IIpeTepIieBaeT M3MEHeHM II0f] BO3/eil-
CTBMEM Pa3IN4HbIX (akTopoB. Cpena, B KOTOPOI IPONCXOAUT aCCUMMU-
JISIIVA A3BIKOBOJ IMYHOCTY, BIUAET Ha GOPMUPOBAHIIE OIIPe/ie/IeHHOTO
MMPOBO33PeHMN A, IOITOH A A3bIKOBYIO TMYHOCTD I €€ PEYEBYIO fIesATe/Tb-
HOCTb II0J; TpeOOBaHNUsA 1 4epThl 00IIecTBAa. B HEKOTOPBIX CUTyaLUAX
A3BIKOBAS IMYHOCTb MOXKET 1€/IeHallpaBJIeHHO [TIEPEHMMATh OIIpefle/ieH-
Hble HOPMBI NIOBEEHNA.
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